(c) B suu tép va cac vat pham suu tap vé dong vat

hoc, bao gdm ca dong vat duoc nhdi hodc bao quan

cach khac, cac loai buém va con trung, trung khac,
v... (nhém 97.05).

~_ Phinlk
CAC SAN PHAM THUC VAT

Chu giai.

1. - Trong Phéjm nay khai niém “vién” conghiala
nhimg san pham duoc lién két bang cach nén tryc ti€p
hodc thém chat dinh v4i ham lugng khong qua 3%
tinh theo trong lugng.

Chuong 6:

Cay séng va cac loai cdy trong khac; ci, ré va loai
twong tw; canh hoa va canh la trang tri

Chu giai.

1.- Ngoai_ phén 2 cua tén nhom 06.01, Chuong nay

chi bao gdm cdy sdng va cac san pham (ké ca cay

gidng tir hat) thudng duoc cung cap boi nguoi trong

hoa hodc nguoi 1am vudn uom cay dé trong hay trang

tri; tuy nhién Chuong nay khong bao gom khoai tay,

hanh tdy, hanh, he, t6i hodc cc san pham khac thudc

Chuong 7.

2.- Khi xem xét mot mat hang nao d6 trong nhom
06.03 hodc 06.04 phai ké dén nhitng mat hang nhu
ling hoa, b6 hoa, vong hoa va cac san phdm tuong tu
duogc lam toan b6 hoac mot phﬁn béng cac vat liéu
néu trong nhom, khong tinh dén nhiing db phu tro
lam bang vat liéu khac. Tuy nhién, cac nhém nay
khong bao gdm céc tac pham ghép hay phu diéu trang
tri twong tu thugc nhom 97.01.

TONG QUAT

Chuong néy bao gdm tat ca cac cdy song thudc loai
duge nguoi lam vudn wom cay (ké ca nguoi lam
vuon) hoac nguoi trong hoa cung cip, trong diéu kién
thich hop dung aé trong hogc trang tri, ké ca than va
r& cua cdy diép xodn (trir cac loai ré thudc nhom
12.12) ngay c4 khi nhimg san pham nay thudng
khéng dugc cung cap boi nhimg ngudi 1am vuon wom
ciy hodc ngudi trong hoa. Ngodi nhiing logi khdc,
nhiing san pham nay bao gom tir cdy 16n, cdy bui va
bui cdy cho dén cay rau giéng tir hat, ké ca ciy thudc.
Chwong nay khéng bao gém hat va qua, hodc mot s6
loai than cu va cu (khoai tdy, hanh tay, hanh, he va
t6i) ma khong thé phén biét gitra loai ding lam thuc
pham va loai dung dé trong.

Chuong nay ciing bao gom:

(1) Hoa va nu hoa ct 10, canh, 14, nhanh va cac

ph?m khéc cua cdy, tuoi, kho, nhudm, téy, thAm tim
hodc x1r Iy cach khéc dé trang tri.

(2) B6 hoa, vong hoa, 1ing hoa va san pham tuong tur
thuong dugc nguoi trong hoa cung cap.
06.01 - Ci, than ci, ré cii, than 6ng va than ré, &

dang ngu, dang sinh truwéng hoidc ¢ dang hoa; ciy
va re rau dlep xoin, trir cac loai ré thudc nhém

(c) Collections and collectors' pieces of zoological
interest, consisting of stuffed or otherwise preserved
animals, butterflies and other insects, eggs, etc.
(heading 97.05).

Section 11
VEGETABLE PRODUCTS

Note.

1.- In this Section the term “pellets” means products
which have been agglomerated either directly by
compression or by the addition of a binder in a
proportion not exceeding 3 % by weight.

Chapter 6

Live trees and other plants; bulbs, roots and the
like; cut flowers and ornamental foliage

Notes.

1.- Subject to the second part of heading 06.01, this
Chapter covers only live trees and goods (including
seedling vegetables) of a kind commonly supplied by
nursery gardeners or florists for planting or for
ornamental use; nevertheless it does not include
potatoes, onions, shallots, garlic or other products of
Chapter 7.

2.- Any reference in heading 06.03 or 06.04 to goods
of any kind shall be construed as including a reference
to bouquets, floral baskets, wreaths and similar articles
made wholly or partly of goods of that kind, account
not being taken of accessories of other materials.
However, these headings do not include collages or
similar decorative plaques of heading 97.01.

GENERAL

This Chapter covers all living plants, of a kind
supplied by nursery gardeners (including
horticulturists) or florists, which are in a condition
suitable for planting or ornamental purposes and also
chicory plants and roots, other than roots of heading
12.12, even if they are not commonly supplied by
nursery gardeners or florists. These range from trees,
shrubs and bushes to seedling vegetables including,
inter alia, plants for medicinal purposes. The Chapter
does not include seeds and fruit, or certain tubers and
bulbs (potatoes, onions, shallots and garlic) for which
it is not possible to make a distinction between the
kinds used as food and those for planting.

The Chapter also covers :

(1) Cut flowers and flower buds, foliage, branches and
other parts of plants, fresh, dried, dyed, bleached,
impregnated or otherwise prepared for ornamental
purposes.

(2) Bouquets, wreaths, floral baskets and similar
florists' wares.

06.01 - Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns
and rhizomes, dormant, in growth or in flower;



12.12.

0601.10 - Cu, than cu, ré ci, than éng va than ré, ¢
dang ngu

0601.20 - C1, than cu, ré ci, than 6 ong, than ré, dang
sinh trudng hodc dang hoa; cdy va ré rau diép xoan

Ngoai nhitng logi khdc, nhém nay c6 thé ké dén
nhitng loai cu, v.v... co6 hay khong & trong binh, chau,
hdp, v.v... clia cac cdy thudc cac loai sau:

Cay hoa loa kén, c¢o chan ngdng (cac loai c6 cu), cay
thu hai duong, cdy chudi hoa, chionodoxa, cay linh
lan (cdy hoa lan chuong), cay nghé tdy, cay hoa anh
thao, cay hoa thugc dugc, eremurus, freesia, cay boi
mau, cdy hoa tuyét, cay hoa don (cdy hoa lay on),
gloxinia, cdy lan da huong, cdy hoa dién vi, cay hoa
ly (cay loa kén), cdy nghé huong, cdy thuy tién,
ornithogalum, cdy chua me dat, cdy hoa hué, cdy mao
luong, richardia, tigridia, cdy hoa tulip.

Nhom nay cling bao gdm cit V.V..... cua cac cdy khong
dung dé trang tri (vi du than re cay dai hoang) va than
ré cay mang tay.

Tuy nhién, nhém nay khéng bao gom mot sd cu, than
ct, ré c, than éng va than ré (vi du: hanh ty, hanh,
he, t6i, khoai tiy va a-ti-s6 Jerusalem) thuéc Chwong
7 va than ré ctia glmg (nhém 09.10).

Than va ré rau diép xoin cling thugc nhom nay. Tuy
nhién, nhém nay loai trir ré rau diép xodn chua rang
thudc loai Cichorium intybus sativum (nhém 12.12).

06.02 - Cay song khac (ké ca ré), canh gidm va
canh ghép; hé sgi nam (+).

0602.10 - Canh giam va canh ghép khong c6 ré

0602.20 - Cay, cay bui, da hodc khong ghép canh,
thudc loai c6 qua hodc qua hach (nuts) an dugc

0602.30 - Cay d6 quyén va cay azalea (cdy kho - ho
do quyén), da hoac khong ghép canh

0602.40 - Cay hoa hdng, da hodc khong ghép canh
0602.90 - Loai khac
Nhoém nay bao gom:

(1) Cay, cay bui va bui cay cac loai (cay rumg, cay an
qua, ciy canh v.v...), ké ca than/gdc ding dé ghép.

(2) Cay va cay gidng cac loai dé cdy trong, trir nhiing
loai thudoc nhom 06.01.

(3) R& sbng cua cay.

(4) Canh giam chua moc ré; canh ghép (mét ghép
hoic chdi); canh giam va chdi gdc.

(5) Hé soi nAm gdm dam thé sgi ndm, da hodc chua
tron dat hoac chat thuc vat.

chicory plants and roots other than roots of
heading 12.12.

0601.10 - Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns
and rhizomes, dormant

0601.20 - Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, crowns
and rhizomes, in growth or in flower; chicory plants
and roots

This heading includes bulbs, etc., whether or not
presented in pots, boxes, etc., of, inter alia, plants of
the following kinds :

Amaryllis, anemone (bulbous species), begonia, canna,
chionodoxa, convallaria (lily of the valley), crocus,
cyclamen, dahlia, eremurus, freesia, fritillaria,
galanthus (snow-drop), gladiolus, gloxinia, hyacinthus,
iris, lilium, montbretia, narcissus, ornithogalum,
oxalis, polianthes (tuberose), ranunculus, richardia,
tigridia and tulipa.

The heading also includes bulbs, etc., of plants not
used for ornamental purposes (e.g., rhubarb crowns)
and asparagus crowns.

The heading excludes, however, certain bulbs, tubers,
tuberous roots, corms, crowns and rhizomes (e.g.,
onions, shallots, garlic, potatoes, Jerusalem artichokes)
of Chapter 7, and ginger rhizomes (heading 09.10).

Chicory plants and roots are also covered by this
heading. However, unroasted chicory roots, of the
variety Cichorium intybus sativum, are excluded
(heading 12.12).

06.02 - Other live plants (including their roots),
cuttings and slips; mushroom spawn (+).

0602.10 - Unrooted cuttings and slips

0602.20 - Trees, shrubs and bushes, grafted or not, of
kinds which bear edible fruit or nuts

0602.30 - Rhododendrons and azaleas, grafted or not

0602.40 - Roses, grafted or not
0602.90 - Other
This heading includes :

(1) Trees, shrubs and bushes of all kinds (forest, fruit,
ornamental, etc.), including stocks for grafting.

(2) Plants and seedlings of all kinds for planting,
except those of heading 06.01.

(3) Live roots of plants.

(4) Unrooted cuttings; slips (grafts or scions); runners
and shoots.

(5) Mushroom spawn consisting of mushroom plant
threads (mycelium) whether or not mixed with soil or
vegetable matter.



Cac loai cay, cay bui, bui cay va cdy con khac thudc
nhom nay c6 thé & dang ré trin hodc ré trong bau dat,
hoac tréng trong binh, bao, gid, chau hodc bao bi
tuong tu.

Nhém nay khong bao gf‘)m 1é ¢t (vi du thuogce dugc,
nhom 06.01) va ré rau diép xoan nhdm 06.01 hodc
12.12.

Chu gidi phan nhém.
Phan nhom 0602.20

Theo muc dich ciia phan nhém 0602.20, khai niém
“cdy, bui ciy va cdy bui" bao gdm cay lau va cay leo
¢6 than moc (vi du: cdy nho, ciy 1é da, cay dau tam,
cay kiwi) va canh giam c6 ré ciia ching.

Phan nhom nay khéng bao gdm cay tim xuan (phan
nhom 0602.40).

Ph&n nhém 0602.20, 0602.30, 0602.40 va 0602.90

R& séng dugc phan loai cing vai cdy trong phan
nhém thich hop.

06.03 - Canh hoa va nu hoa dung 1am hoa bé hoic
de trang tri, twoi, kho, da nhudm, tay, tham tam
hoic xir Iy cach khéc.

- Tuoi:

0603.11 - - Hoa hong

0603.12 - - Hoa cam chudng
0603.13 - - Phong lan

0603.14 - - Hoa cuc

0603.15 - - Ho hoa ly (Lilium spp.)
0603.19 - - Loai khac

0603.90 - Loai khac

Nhoém nay bao gdm khéng chi hoa va nu hoa cét don
gian ma ca bo hoa, vong hoa, 1ing hoa va san phim
tuong tu co gén hoa hodc nu hoa (vi du nhitng b6 hoa
nho, hoa cai khuyét 40). Néu bo hoa nhu vy van giir
duogc dic tinh co ban cua nhimng san phim cua ngudi
lam hoa thi ching van & trong nhém nay ngay ca khi
chung c6 chira cac dd phu tro lam béng vat liéu khac
(ruy bang, hinh cét tia bang gidy,v.v...).

Canh cit tr cay, cay bui va bui cdy, néu mang hoa va
nu (nhu canh méc lan va mot s6 canh hong), dugc coi
nhu canh hoa va nu hoa cua nhém nay.

Nhom nay loai trir hoa, canh hoa va nu hoa dung chu
yéu dé ché nudc hoa, ding trong bao ché dugc pham,
hodc lam thudc trur su, thube trir ndm hodc cac muc
dich twong tw, mién 14 chiing & dang khong thich hop
dé 1am hoa b6 hodc dé trang tri (nhom 12.11). Nhém
nay ciing loai trir cic tic phdm ghép va phu diéu
trang tri twong tu thuéc nhém 97.01.

The trees, shrubs, bushes and other plants covered by
this heading may be presented with their roots bare or
balled, or planted in pots, tubs, boxes or the like.

The heading excludes tuberous roots (e.g., dahlias,
heading 06.01) and chicory roots of heading 06.01 or
12.12.

0
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Subheading Explanatory Notes.

Subheading 0602.20

For the purposes of subheading 0602.20, the term
“trees, shrubs and bushes” includes canes and vines
having woody stems (e.g., grape, boysenberry,
dewberry, Kiwitruit) and rooted cuttings thereof.

This subheading does not cover wild roses
(subheading 0602.40).

Subheadings 0602.20, 0602.30, 0602.40 and 0602.90

Live roots are to be classified along with plants in their
appropriate subheadings.

06.03 - Cut flowers and flower buds of a kind
suitable for bouquets or for ornamental purposes,
fresh, dried, dyed, bleached, impregnated or
otherwise prepared.

- Fresh:

0603.11 - - Roses

0603.12 - - Carnations
0603.13 - - Orchids

0603.14 - - Chrysanthemums
0603.15 - - Lilies (Lilium spp.)
0603.19 - - Other

0603.90 - Other

The heading covers not only cut flowers and buds as
such, but also bouquets, wreaths, floral baskets and
similar articles (e.g., posies and buttonholes)
incorporating flowers or flower buds. Provided that
such bouquets, etc., have the essential character of
florists’ wares, they remain in the heading even if they
contain accessories of other materials (ribbons, paper
trimmings, etc.).

Cut branches of trees, shrubs or bushes, if bearing
flowers or flower buds (e.g., magnolia and certain
types of roses), are treated as cut flowers or flower
buds of this heading.

The heading excludes flowers, petals and buds of a
kind used primarily in perfumery, in pharmacy, or for
insecticidal, fungicidal or similar purposes, provided
that, in the condition in which they are presented, they
are not suitable for bouquets or for ornamental use
(heading 12.11). The heading also excludes collages
and similar decorative plaques of heading 97.01.



06.04 - T4n 14, canh va cac phan khac ciia cdy,
khong c6 hoa hodc nu hoa, cic loai ¢d, réu va dia
y, phit hop dé b6 hoa hoic trang tri, twoi, kho, da
nhudm, tay, thim tdm hoic xir Iy cach khac.

0604.20 - Tuoti
0604.90 - Loai khac

Nhom nay bao gdm khéng chi tan 14, canh,... ma con
ca bo, vong, ldng hoa va san pham tuong tu ¢6 gan
tan 1a hoac cac phé‘m khéac cua cdy, cay bui, bui cay
hodc céac cay con khac hodc co gén o, réu hodc dia y.
V6i diéu kién 13 nhitng bo hoa,... nhu vy van giit
dugc dic tinh co ban ciia nhimg san pham ctia ngudi
lam hoa thi ching van & trong nhém nay ngay ca khi
chung co6 chira cac dd phu tr¢g lam béng chét liéu khac
(ruy bang, khung thép,...).

Nhimg san pham thudc nhom nay c6 ghé mang cac
loai qua trang tri, nhung néu ching gan hoa hodc nu
hoa thi ching bi loai trir (nhém 06.03).

Nhom nay bao gom cdy noel tu nhién, mién 1a ching
ro rang khong thich hop dé trong lai (vi dy, ré bi cua,
ré bi lam chin trong nudc s61).

Nhom nay cting loai trir nhimg cdy con va cac by
phén cua chung (bao gém ca co, réu va dia y) chu yéu
dung lam nude hoa, trong bao ché dugce pham, hodc
lam thudc trir siu, thudc trir négn hoéc cac muc dich
tuong tr (Nhom 12.11) hodc de tet ben (nhdém 14.01),
micn la ching ¢ dang khong thich hop d¢ lam bo hoa
hogc d€ trang tri. Nhom nay cling loai trir nhimg tac
pham ghép va phu diéu trang tri twong ty cia nhom
97.01.
Chuong 7:

Rau va mdt s6 loai cii, thin cii va ré dn duwoc
Chu giai.
1.- Chwong nay khong bao gdm céc san pham thirc an
cho gia suc thugc nhom 12.14.
2.- Trong cac nhoém 07.09, 07.10, 07.11 va 07.12, tur
“rau” bao gdm cac loai an dugc: nam, nam cuc (nam
cu), 6liu, nu bach hoa, bi, bi ng6, ca tim, ngé ngot
(Zea mays var. saccharata), qua 6t thude chi
Capsicum hogc thudc chi Pimenta, rau thi la, rau mui
tay, rau mui, rau ngai giam, cai xoong va kinh gidi
ngot (Majorana hortensis hoac Origanum majorana).
3.- Nhém 07.12 bao gom tat ca cac loai rau kho tir cac
loai rau thudc cac nhém tir 07.01 dén 07.11, tru:

(a) cac loai rau dau kho, da boc vo (nhom 07.13);

(b) ngd ngot ¢ cac dang duge néu trong cac nhom tur
11.02 dén 11.04;

(c) bot, bot tho, bot min, manh lat, hat va vién cua
khoai tdy (nhém 11.05);

(d) bot, bot thod va bot min cua cac loai rau dau khod
thudc nhéom 07.13 (nhom 11.06).

06.04 - Foliage, branches and other parts of plants,
without flowers or flower buds, and grasses, mosses
and lichens, being goods of a kind suitable for
bouquets or for ornamental purposes, fresh, dried,
dyed, bleached, impregnated or otherwise
prepared.

0604.20 - Fresh
0604.90 - Other

This heading covers not only foliage, branches, etc., as
such, but also bouquets, wreaths, floral baskets and
similar articles incorporating foliage or parts of trees,
shrubs, bushes or other plants, or incorporating
grasses, mosses or lichens. Provided that such
bouquets, etc., have the essential character of florists'
wares, they remain in the heading even if they contain
accessories of other materials (ribbons, wire frames,
etc.).

Goods of this heading may bear decorative fruits, but
if they incorporate flowers or flower buds they are
excluded (heading 06.03).

The heading covers natural Christmas trees, provided
that they are clearly unfit for replanting (e.g., root
sawn off, root killed by immersion in boiling water).

The heading also excludes plants and parts of plants
(including grasses, mosses and lichens) of a kind used
primarily in perfumery, in pharmacy or for
insecticidal, fungicidal or similar purposes (heading
12.11) or for plaiting (heading 14.01), provided that,
in the condition in which they are presented, they are
not suitable for bouquets or for ornamental purposes.
The heading also excludes collages and similar
decorative plaques of heading 97.01.

Chapter 7
Edible vegetables and certain runts and tubers
Notes.

1.- This Chapter does not cover forage products of
heading 12.14.

2.- In headings 07.09. 07.10. 07.11 and 07.12 the word
“vegetables” includes edible mushrooms, truffles,
olives, capers, marrows, pumpkins, aubergines, sweet
com (Zea mays var. saccharata), fruits of the genus
Capsicum or of the genus Pimenta, fennel, parsley,
chervil, tarragon, cress and sweet marjoram (Majorana
hortensis or Origanum majorana).

3. - Heading 07.12 covers all dried vegetables of the
kinds falling in headings 07.01 to 07.11, other than:

(a) dried leguminous vegetables, shelled (heading
07.13);

(b) sweet com in the forms specified in headings 11.02
to 11.04;

(c) flour, meal, powder, flakes, granules and pellets of
potatoes (heading 11.05);

(d) flour, meal and powder of the dried leguminous
vegetables of heading 07.13 (heading 11.06).



